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RHONDDA CYNON TAF
Perchennog / Meddiannydd
Cyfeirnod Cynllun: IF904-006 Dyddiad:
28/10/2025

Ymholiadau dros y Ffon: 01443 425001
Gofynnwch am: Mason Powell - Rheoli Traffig

Annwyl Syr/Fadam,
YMGYNGHORIAD CYN Y CAM STATUDOL

STRYD FAWR TREORCI A FFYRDD CYFAGOS, TREORCI - CILFACHAU
PARCIO ARFAETHEDIG | BOBL ANABL

Mae'r Cyngor wedi datblygu cynigion i gyflwyno cilfachau parcio i bobl anabl ar Stryd
Fawr Treorci a'r ffyrdd cyfagos a hynny yn sgil y pryderon a godwyd mewn perthynas
a'r diffyg cilfachau parcio hygyrch yn yr ardal ar gyfer y rheiny sy'n meddu ar fathodyn
glas ac sy’n dymuno cael mynediad at siopau ac amwynderau lleol.

Yn rhan o hyn, cynigir cyflwyno sawl cilfach barcio i bobl anabl ar Stryd Biwt, y tu allan
i Rifau 86 a 105, Stryd Biwt. Byddai'r gilfach barcio i bobl anabl y tu allan i Rif 105,
Stryd Biwt yn disodli’r cyfyngiadau dim aros ar unrhyw adeg (llinellau melyn dwbl) sydd
ar waith ar hyn o bryd yn y lleoliad yma. Byddai'r gilfach barcio arfaethedig i bobl anabl
y tu allan i Rif 86, Stryd Biwt yn disodli’r gilfach aros cyfyngedig presennol yn y lleoliad
yma. Pe bai’r cynigion yma’n cael eu cymeradwyo, dim ond y rheiny sy’n arddangos
bathodyn glas fyddai'n gymwys i barcio ar unrhyw adeg yn y cilfachau parcio i bobl
anabl.

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffén/Tel: 01443 425001

Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH
Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.

[ N
mCcTrmsy MAE EICH DATA O BWYS www.rctcbe.gov.uk/diogeludata O hyderus o B disability
"4 YOUR DATA MATTERS www.rctcbe.gov.uk/dataprotection oG 'gg;g:bﬂ B confident



2

RHONDDA CYNON TAF
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O ganlyniad i'r cynnig yma, bydd y Cyngor yn cynnal Ymgynghoriad Cyn y Cam
Statudol.

| gael rhagor o fanylion ynglyn & phwy sy’n gymwys i gael bathodyn glas a sut i
gyflwyno cais am fathodyn glas, bwriwch olwg ar y ddolen ganlynol:
www.rctcbe.gov.uk/bathodynglas

Dweud Eich Dweud

Mae manylion y cynigion i'w gweld ar y llun sydd ynghlwm P515-00-62-05 efyd, mae
modd bwrw golwg ar y manylion ar ein gwefan: www.rctcbc.gov.uk/traffig. Byddaf i'n
falch iawn o dderbyn eich sylwadau mewn perthynas a'r cynnig. Rydw i wedi amgau
ffurflen ymateb ac amlen barod.

Mae'ch sylwadau chi'n bwysig i ni a byddan nhw o gymorth i'r Cyngor yn ystod y gwaith
o ddod i benderfyniad. Bydd y Cyngor yn rhoi ystyriaeth i'r holl sylwadau ynglyn a'r
cynllun, ond fydd dim ymateb ffurfiol iddyn nhw yn ystod y cam yma. Byddwn ni’n
cynnal proses ymgynghori arall yn ystod cyfnod cyflwyno Hysbysiad Cyhoeddus, pan
fydd cyfle ffurfiol gyda chi i ddweud eich dweud mewn perthynas a'r cynigion dan sylw.

Anfonwch eich sylwadau mewn perthynas a'r cynnig yma erbyn 18 Tachwedd 2025.

Pe hoffech chi anfon eich ymateb drwy e-bost, e-bostiwch:
gwasanaethautraffig@rctcbc.qgov.uk gan nodi cyfeirnod 'lF904-006".

Yn gywir,

Rebecca Baker
Y Garfan Rheoli Traffig

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffén/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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RHONDDA CYNON TAF

Owner/ Occupier

Scheme Ref: IF904-006 Date: 28/10/2025

Telephone Queries: 01443 425001
Ask For: Mason Powell - Traffic Management

Dear Sir/Madam,
PRE-STATUTORYCONSULTATION

TREORCHY HIGHSTREET AND ADJOINING ROADS, TREORCHY- PROPOSED
DISABLED PARKING BAYS

The Council has developed proposals to introduce disabled parking bays on Treorchy
high street and its adjoining roads as concerns have been raised regarding the lack of
accessible parking in the area for those blue badge holders wishing to access local
shops and amenities.

As part of this multiple disabled parking bays are proposed to be introduced in Bute
Street, outside Nos. 86 and 105 Bute Street. The disabled parking bay outside of No.
105 Bute Street would replace existing no waiting at any time restrictions (double
yellow lines) at this location. The proposed disabled parking bay outside No. 86 Bute
Street would replace the existing limited waiting bay at this location.

Only those displaying a valid blue badge would be eligible to park within the disabled
parking bays at any time if implemented.

As a result of this proposal The Council are holding a pre-statutory consultation.

For details on blue badge eligibility and how to apply please see the following link:
https://www.rctcbc.gov.uk/EN/Resident/ParkingRoadsandTravel/Parking/Bluebadgep
arkingpermit.aspx

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffén/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.

[ N
mCcTrmsy MAE EICH DATA O BWYS www.rctcbe.gov.uk/diogeludata O hyderus o B disability
"4 YOUR DATA MATTERS www.rctcbe.gov.uk/dataprotection oG 'gg;g:bﬂ B confident



RHONDDA CYNON TAF

Give your views

Details of the proposals are shown in the attached drawings P515-00-62-05 which may
also be viewed online at www.rctcbc.gov.uk/traffic. | shall be pleased to receive your
comments on the proposal and have enclosed a response form and a postage paid
envelope.

Your comments are important to us and will help the Council in its decision-making
process. All observations relating to the scheme will be taken into consideration,
however, the Council will make no formal response to your comments at this stage. A
further consultation exercise is given at Public Notice stage, when you will have a
formal opportunity to give your views on the proposal.

Please could | receive your observations on this proposal by 18t November 2025.

Should you wish to respond by e-mail please send to trafficservices@rctcbc.qov.uk
quoting reference ‘IF904-006’.

Yours faithfully,

Rebecca Baker
Traffic Management Team

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffén/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services
Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages
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We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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RHONDDA CYNON TAF
Perchennog / Meddiannydd
Cyfeirnod Cynllun: IF904-006 Dyddiad:
28/10/2025

Ymholiadau dros y Ffon: 01443 425001
Gofynnwch am: Mason Powell - Rheoli Traffig

Annwyl Syr/Fadam,
YMGYNGHORIAD CYN Y CAM STATUDOL

STRYD FAWR TREORCI A FFYRDD CYFAGOS, TREORCI - CILFACHAU
PARCIO ARFAETHEDIG | BOBL ANABL

Mae'r Cyngor wedi datblygu cynigion i gyflwyno cilfachau parcio i bobl anabl ar Stryd
Fawr Treorci a'r ffyrdd cyfagos a hynny yn sgil y pryderon a godwyd mewn perthynas
a’r diffyg cilfachau parcio hygyrch yn yr ardal ar gyfer y rheiny sy'n meddu ar fathodyn
glas ac sy’n dymuno cael mynediad at siopau ac amwynderau lleol.

Yn rhan o hyn, cynigir cyflwyno sawl cilfach barcio i bobl anabl ar Stryd Biwt, y tu allan
i Rif 130, Stryd Biwt. Byddai'r gilfach barcio i bobl anabl yn disodli'r cyfyngiadau dim
aros ar unrhyw adeg (llinellau melyn dwbl) sydd ar waith ar hyn o bryd yn y lleoliad
yma. Pe bai’r cynigion yma’n cael eu cymeradwyo, dim ond y rheiny sy’'n arddangos
bathodyn glas fyddai'n gymwys i barcio yn y cilfachau parcio i bobl anabl ar unrhyw

adeg.
O ganlyniad i'r cynnig yma, bydd y Cyngor yn cynnal Ymgynghoriad Cyn y Cam
Statudol.

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffén/Tel: 01443 425001

Highways, Streetcare and Transportation
Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH
Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services
Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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RHONDDA CYNON TAF

| gael rhagor o fanylion ynglyn & phwy sy’n gymwys i gael bathodyn glas a sut i
gyflwyno cais am fathodyn glas, bwriwch olwg ar y ddolen ganlynol:
www.rctcbe.gov.uk/bathodynglas

Dweud Eich Dweud

Mae manylion y cynigion i'w gweld ar y llun sydd ynghlwm P515-00-62-05 efyd, mae
modd bwrw golwg ar y manylion ar ein gwefan: www.rctcbc.gov.uk/traffig. Byddaf i'n
falch iawn o dderbyn eich sylwadau mewn perthynas a'r cynnig. Rydw i wedi amgau
ffurflen ymateb ac amlen barod.

Mae'ch sylwadau chi'n bwysig i ni a byddan nhw o gymorth i'r Cyngor yn ystod y gwaith
o ddod i benderfyniad. Bydd y Cyngor yn rhoi ystyriaeth i'r holl sylwadau ynglyn a'r
cynllun, ond fydd dim ymateb ffurfiol iddyn nhw yn ystod y cam yma. Byddwn ni’'n
cynnal proses ymgynghori arall yn ystod cyfnod cyflwyno Hysbysiad Cyhoeddus, pan
fydd cyfle ffurfiol gyda chi i ddweud eich dweud mewn perthynas a'r cynigion dan sylw.

Anfonwch eich sylwadau mewn perthynas &'r cynnig yma erbyn 18 Tachwedd 2025.

Pe hoffech chi anfon eich ymateb drwy e-bost, e-bostiwch:
gwasanaethautraffig@rctcbc.qov.uk gan nodi cyfeirnod 'lF904-006".

Yn gywir,

Rebecca Baker
Y Garfan Rheoli Traffig

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffén/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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RHONDDA CYNON TAF

Owner/ Occupier

Scheme Ref: IF904-006 Date: 28/10/2025

Telephone Queries: 01443 425001
Ask For: Mason Powell - Traffic Management

Dear Sir/Madam,
PRE-STATUTORYCONSULTATION

TREORCHY HIGHSTREET AND ADJOINING ROADS, TREORCHY- PROPOSED
DISABLED PARKING BAYS

The Council has developed proposals to introduce disabled parking bays on Treorchy
high street and its adjoining roads as concerns have been raised regarding the lack of
accessible parking in the area for those blue badge holders wishing to access local
shops and amenities.

As part of this a disabled parking bay is proposed to be introduced in Bute Street,
outside No. 130 Bute Street. The disabled parking bay would replace existing no
waiting at any time restrictions (double yellow lines) at this location. Only those
displaying a valid blue badge would be eligible to park within the disabled parking bays
at any time if implemented.

As a result of this proposal The Council are holding a pre-statutory consultation.

For details on blue badge eligibility and how to apply please see the following link:
https://www.rctcbc.gov.uk/EN/Resident/ParkingRoadsandTravel/Parking/Bluebadgep
arkingpermit.aspx

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffén/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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RHONDDA CYNON TAF

Give your views

Details of the proposals are shown in the attached drawings P515-00-62-05 which
may also be viewed online at www.rctcbc.gov.uk/traffic. | shall be pleased to receive
your comments on the proposal and have enclosed a response form and a postage
paid envelope.

Your comments are important to us and will help the Council in its decision-making
process. All observations relating to the scheme will be taken into consideration,
however, the Council will make no formal response to your comments at this stage. A
further consultation exercise is given at Public Notice stage, when you will have a
formal opportunity to give your views on the proposal.

Please could | receive your observations on this proposal by 18t November 2025.

Should you wish to respond by e-mail please send to trafficservices@rctcbc.qov.uk
quoting reference ‘IF904-006’.

Yours faithfully,

Rebecca Baker
Traffic Management Team

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffén/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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Perchennog / Meddiannydd
Cyfeirnod Cynllun: IF904-006 Dyddiad:
28/10/2025

Ymholiadau dros y Ffon: 01443 425001
Gofynnwch am: Mason Powell - Rheoli Traffig

Annwyl Syr/Fadam,
YMGYNGHORIAD CYN Y CAM STATUDOL

STRYD FAWR TREORCI A FFYRDD CYFAGOS, TREORCI - CILFACHAU
PARCIO ARFAETHEDIG | BOBL ANABL

Mae'r Cyngor wedi datblygu cynigion i gyflwyno cilfachau parcio i bobl anabl ar Stryd
Fawr Treorci a'r ffyrdd cyfagos a hynny yn sgil y pryderon a godwyd mewn perthynas
a’r diffyg cilfachau parcio hygyrch yn yr ardal ar gyfer y rheiny sy'n meddu ar fathodyn
glas ac sy’n dymuno cael mynediad at siopau ac amwynderau lleol.

Yn rhan o hyn, cynigir cyflwyno sawl cilfach barcio i bobl anabl ar Stryd Caerdydd.
Byddai'r gilfach barcio i bobl anabl yn disodli’r cyfyngiadau dim aros ar unrhyw adeg
(llinellau melyn dwbl) sydd ar waith ar hyn o bryd yn y lleoliad yma. Pe bai’r cynigion
yma’n cael eu cymeradwyo, dim ond y rheiny sy’n arddangos bathodyn glas fyddai'n
gymwys i barcio yn y cilfachau parcio i bobl anabl ar unrhyw adeg.

O ganlyniad i'r cynnig yma, bydd y Cyngor yn cynnal Ymgynghoriad Cyn y Cam
Statudol.

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffon/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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| gael rhagor o fanylion ynglyn & phwy sy’n gymwys i gael bathodyn glas a sut i
gyflwyno cais am fathodyn glas, bwriwch olwg ar y ddolen ganlynol:
www.rctcbe.gov.uk/bathodynglas

Dweud Eich Dweud

Mae manylion y cynigion i'w gweld ar y llun sydd ynghlwm P515-00-62-05 efyd, mae
modd bwrw golwg ar y manylion ar ein gwefan: www.rctcbc.gov.uk/traffig. Byddaf i'n
falch iawn o dderbyn eich sylwadau mewn perthynas a'r cynnig. Rydw i wedi amgau
ffurflen ymateb ac amlen barod.

Mae'ch sylwadau chi'n bwysig i ni a byddan nhw o gymorth i'r Cyngor yn ystod y gwaith
o ddod i benderfyniad. Bydd y Cyngor yn rhoi ystyriaeth i'r holl sylwadau ynglyn a'r
cynllun, ond fydd dim ymateb ffurfiol iddyn nhw yn ystod y cam yma. Byddwn ni’'n
cynnal proses ymgynghori arall yn ystod cyfnod cyflwyno Hysbysiad Cyhoeddus, pan
fydd cyfle ffurfiol gyda chi i ddweud eich dweud mewn perthynas a'r cynigion dan sylw.

Anfonwch eich sylwadau mewn perthynas &'r cynnig yma erbyn 18 Tachwedd 2025.

Pe hoffech chi anfon eich ymateb drwy e-bost, e-bostiwch:
gwasanaethautraffig@rctcbc.qov.uk gan nodi cyfeirnod 'lF904-006".

Yn gywir,

Rebecca Baker
Y Garfan Rheoli Traffig

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffon/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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Owner/ Occupier
Scheme Ref: IF904-006 Date: 28/10/2025

Telephone Queries: 01443 425001
Ask For: Mason Powell - Traffic Management

Dear Sir/Madam,
PRE-STATUTORYCONSULTATION

TREORCHY HIGHSTREET AND ADJOINING ROADS, TREORCHY- PROPOSED
DISABLED PARKING BAYS

The Council has developed proposals to introduce disabled parking bays on Treorchy
high street and its adjoining roads as concerns have been raised regarding the lack of
accessible parking in the area for those blue badge holders wishing to access local
shops and amenities.

As part of this a disabled parking bay is proposed to be introduced in Cardiff Street.
The disabled parking bay would replace existing no waiting at any time restrictions
(double yellow lines) at this location. Only those displaying a valid blue badge would
be eligible to park within the disabled parking bays at any time if implemented.

As a result of this proposal The Council are holding a pre-statutory consultation.

For details on blue badge eligibility and how to apply please see the following link:
https://www.rctcbc.gov.uk/EN/Resident/ParkingRoadsandTravel/Parking/Bluebadgep
arkingpermit.aspx

Give your views

Details of the proposals are shown in the attached drawing P515-00-62-05 which may
also be viewed online at www.rctcbce.gov.uk/traffic. | shall be pleased to receive your

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffon/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB

Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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comments on the proposal and have enclosed a response form and a postage paid
envelope.

Your comments are important to us and will help the Council in its decision-making
process. All observations relating to the scheme will be taken into consideration,
however, the Council will make no formal response to your comments at this stage. A
further consultation exercise is given at Public Notice stage, when you will have a
formal opportunity to give your views on the proposal.

Please could | receive your observations on this proposal by 18t November 2025.

Should you wish to respond by e-mail please send to trafficservices@rctcbc.qov.uk
quoting reference ‘IF904-006’.

Yours faithfully,

Rebecca Baker
Traffic Management Team

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffon/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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RHONDDA CYNON TAF
Perchennog / Meddiannydd
Cyfeirnod Cynllun: IF904-006 Dyddiad:
28/10/2025

Ymholiadau dros y Ffon: 01443 425001
Gofynnwch am: Mason Powell - Rheoli Traffig

Annwyl Syr/Fadam,
YMGYNGHORIAD CYN Y CAM STATUDOL

STRYD FAWR TREORCI A FFYRDD CYFAGOS, TREORCI - CILFACHAU
PARCIO ARFAETHEDIG | BOBL ANABL

Mae'r Cyngor wedi datblygu cynigion i gyflwyno cilfachau parcio i bobl anabl ar Stryd
Fawr Treorci a'r ffyrdd cyfagos a hynny yn sgil y pryderon a godwyd mewn perthynas
a’r diffyg cilfachau parcio hygyrch yn yr ardal ar gyfer y rheiny sy'n meddu ar fathodyn
glas ac sy’n dymuno cael mynediad at siopau ac amwynderau lleol.

Yn rhan o hyn, cynigir cyflwyno cilfach barcio i bobl anabl ar Stryd y Capel, wrth ochr
Rhif 11, Y Stryd Fawr. Byddai'r gilfach barcio i bobl anabl yn disodli rhan o’r gilfach
barcio a rennir ar gyfer deiliaid trwydded a’r gilfach aros cyfyngedig yn ogystal & rhan
o'r cyfyngiadau dim aros ar unrhyw adeg (llinellau melyn dwbl) sydd ar waith ar hyn o
bryd yn y lleoliad yma. Pe bai’r cynigion yma’n cael eu cymeradwyo, dim ond y rheiny
sy’n arddangos bathodyn glas fyddai'n gymwys i barcio yn y cilfachau parcio i bobl
anabl ar unrhyw adeg.

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffén/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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O ganlyniad i'r cynnig yma, bydd y Cyngor yn cynnal Ymgynghoriad Cyn y Cam
Statudol.

| gael rhagor o fanylion ynglyn & phwy sy’n gymwys i gael bathodyn glas a sut i
gyflwyno cais am fathodyn glas, bwriwch olwg ar y ddolen ganlynol:
www.rctcbe.gov.uk/bathodynglas

Dweud Eich Dweud

Mae manylion y cynigion i'w gweld ar y llun sydd ynghlwm P515-00-62-05 efyd, mae
modd bwrw golwg ar y manylion ar ein gwefan: www.rctcbc.gov.uk/traffig. Byddaf i'n
falch iawn o dderbyn eich sylwadau mewn perthynas a'r cynnig. Rydw i wedi amgau
ffurflen ymateb ac amlen barod.

Mae'ch sylwadau chi'n bwysig i ni a byddan nhw o gymorth i'r Cyngor yn ystod y gwaith
o ddod i benderfyniad. Bydd y Cyngor yn rhoi ystyriaeth i'r holl sylwadau ynglyn a'r
cynllun, ond fydd dim ymateb ffurfiol iddyn nhw yn ystod y cam yma. Byddwn ni’n
cynnal proses ymgynghori arall yn ystod cyfnod cyflwyno Hysbysiad Cyhoeddus, pan
fydd cyfle ffurfiol gyda chi i ddweud eich dweud mewn perthynas a'r cynigion dan sylw.

Anfonwch eich sylwadau mewn perthynas a'r cynnig yma erbyn 18 Tachwedd 2025.

Pe hoffech chi anfon eich ymateb drwy e-bost, e-bostiwch:
gwasanaethautraffig@rctcbc.qgov.uk gan nodi cyfeirnod 'lF904-006".

Yn gywir,

Rebecca Baker
Y Garfan Rheoli Traffig

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffén/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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RHONDDA CYNON TAF

Owner/ Occupier

Scheme Ref: IF904-006 Date: 28/10/2025

Telephone Queries: 01443 425001
Ask For: Mason Powell - Traffic Management

Dear Sir/Madam,
PRE-STATUTORYCONSULTATION

TREORCHY HIGHSTREET AND ADJOINING ROADS, TREORCHY—- PROPOSED
DISABLED PARKING BAYS

The Council has developed proposals to introduce disabled parking bays on Treorchy
high street and its adjoining roads as concerns have been raised regarding the lack of
accessible parking in the area for those blue badge holders wishing to access local
shops and amenities.

As part of this a disabled parking bay is proposed to be introduced in Chapel Street at
the side of No. 11 Highstreet. The disabled bay would replace a section of shared use
permit parking and limited stay parking bay along with a section of existing no waiting
at any time restrictions (double yellow lines). Only those displaying a valid blue badge
would be eligible to park within the disabled parking bay at any time if implemented.

As a result of this proposal The Council are holding a pre-statutory consultation.

For details on blue badge eligibility and how to apply please see the following link:
https://www.rctcbc.gov.uk/EN/Resident/ParkingRoadsandTravel/Parking/Bluebadgep
arkingpermit.aspx

Give your views

Details of the proposals are shown in the attached drawings P515-00-62-05 which
may also be viewed online at www.rctcbc.gov.uk/traffic. | shall be pleased to receive

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffén/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.

[ N
mCcTrmsy MAE EICH DATA O BWYS www.rctcbe.gov.uk/diogeludata O hyderus o B disability
"4 YOUR DATA MATTERS www.rctcbe.gov.uk/dataprotection oG 'gg;g:bﬂ B confident



RHONDDA CYNON TAF

your comments on the proposal and have enclosed a response form and a postage
paid envelope.

Your comments are important to us and will help the Council in its decision-making
process. All observations relating to the scheme will be taken into consideration,
however, the Council will make no formal response to your comments at this stage. A
further consultation exercise is given at Public Notice stage, when you will have a
formal opportunity to give your views on the proposal.

Please could | receive your observations on this proposal by 18t November 2025.

Should you wish to respond by e-mail please send to trafficservices@rctcbc.qov.uk
quoting reference ‘IF904-006’.

Yours faithfully,

Rebecca Baker
Traffic Management Team

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffén/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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RHONDDA CYNON TAF
Perchennog / Meddiannydd
Cyfeirnod Cynllun: IF904-006 Dyddiad:
28/10/2025

Ymholiadau dros y Ffon: 01443 425001
Gofynnwch am: Mason Powell - Rheoli Traffig

Annwyl Syr/Fadam,
YMGYNGHORIAD CYN Y CAM STATUDOL

STRYD FAWR TREORCI A FFYRDD CYFAGOS, TREORCI - CILFACHAU
PARCIO ARFAETHEDIG | BOBL ANABL

Mae'r Cyngor wedi datblygu cynigion i gyflwyno cilfachau parcio i bobl anabl ar Stryd
Fawr Treorci a'r ffyrdd cyfagos a hynny yn sgil y pryderon a godwyd mewn perthynas
a’r diffyg cilfachau parcio hygyrch yn yr ardal ar gyfer y rheiny sy'n meddu ar fathodyn
glas ac sy’n dymuno cael mynediad at siopau ac amwynderau lleol.

Yn rhan o hyn, cynigir cyflwyno cilfach barcio i bobl anabl ar Heol Glyncoli, y tu allan i
Rif 32, Heol Glyncoli. Byddai'r gilfach parcio i bobl anabl yn disodli’r cyfyngiadau dim
aros ar unrhyw adeg (llinellau melyn dwbl) sydd ar waith ar hyn o bryd yn y lleoliad
yma. Pe bai’r cynigion yma’n cael eu cymeradwyo, dim ond y rheiny sy’'n arddangos
bathodyn glas fyddai'n gymwys i barcio yn y cilfachau parcio i bobl anabl ar unrhyw

adeg.
O ganlyniad i'r cynnig yma, bydd y Cyngor yn cynnal Ymgynghoriad Cyn y Cam
Statudol.

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffon/Tel: 01443 425001

Highways, Streetcare and Transportation
Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH
Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services
Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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RHONDDA CYNON TAF

| gael rhagor o fanylion ynglyn & phwy sy’n gymwys i gael bathodyn glas a sut i
gyflwyno cais am fathodyn glas, bwriwch olwg ar y ddolen ganlynol:
www.rctcbe.gov.uk/bathodynglas

Dweud Eich Dweud

Mae manylion y cynigion i'w gweld ar y llun sydd ynghlwm P515-00-62-05 efyd, mae
modd bwrw golwg ar y manylion ar ein gwefan: www.rctcbc.gov.uk/traffig. Byddaf i'n
falch iawn o dderbyn eich sylwadau mewn perthynas a'r cynnig. Rydw i wedi amgau
ffurflen ymateb ac amlen barod.

Mae'ch sylwadau chi'n bwysig i ni a byddan nhw o gymorth i'r Cyngor yn ystod y gwaith
o ddod i benderfyniad. Bydd y Cyngor yn rhoi ystyriaeth i'r holl sylwadau ynglyn a'r
cynllun, ond fydd dim ymateb ffurfiol iddyn nhw yn ystod y cam yma. Byddwn ni’'n
cynnal proses ymgynghori arall yn ystod cyfnod cyflwyno Hysbysiad Cyhoeddus, pan
fydd cyfle ffurfiol gyda chi i ddweud eich dweud mewn perthynas a'r cynigion dan sylw.

Anfonwch eich sylwadau mewn perthynas &'r cynnig yma erbyn 18 Tachwedd 2025.

Pe hoffech chi anfon eich ymateb drwy e-bost, e-bostiwch:
gwasanaethautraffig@rctcbc.qov.uk gan nodi cyfeirnod 'lF904-006".

Yn gywir,

Rebecca Baker
Y Garfan Rheoli Traffig

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffon/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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RHONDDA CYNON TAF

Owner/ Occupier

Scheme Ref: IF904-006 Date: 28/10/2025

Telephone Queries: 01443 425001
Ask For: Mason Powell - Traffic Management

Dear Sir/Madam,
PRE-STATUTORYCONSULTATION

TREORCHY HIGHSTREET AND ADJOINING ROADS, TREORCHY—- PROPOSED
DISABLED PARKING BAYS

The Council has developed proposals to introduce disabled parking bays on Treorchy
high street and its adjoining roads as concerns have been raised regarding the lack of
accessible parking in the area for those blue badge holders wishing to access local
shops and amenities.

As part of this a disabled parking bay is proposed to be introduced in Glyncoli Road
outside No. 32 Glyncoli Road. The disabled bay would replace existing no waiting at
any time restrictions (double yellow lines) at this location. Only those displaying a valid
blue badge would be eligible to park within the disabled parking bay at any time if
implemented.

As a result of this proposal The Council are holding a pre-statutory consultation.

For details on blue badge eligibility and how to apply please see the following link:
https://www.rctcbc.gov.uk/EN/Resident/ParkingRoadsandTravel/Parking/Bluebadgep
arkingpermit.aspx

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffon/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages

Croesawn ohebu yn Gymraeg a fydd gohebu yn y Gymraeg ddim yn arwain at oedi. Rhowch wybod inni beth yw'ch dewis iaith e.e Cymraeg neu'n ddwyieithog.
We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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Give your views

Details of the proposals are shown in the attached drawings P515-00-62-05 which
may also be viewed online at www.rctcbc.gov.uk/traffic. | shall be pleased to receive
your comments on the proposal and have enclosed a response form and a postage
paid envelope.

Your comments are important to us and will help the Council in its decision-making
process. All observations relating to the scheme will be taken into consideration,
however, the Council will make no formal response to your comments at this stage. A
further consultation exercise is given at Public Notice stage, when you will have a
formal opportunity to give your views on the proposal.

Please could | receive your observations on this proposal by 18t November 2025.

Should you wish to respond by e-mail please send to trafficservices@rctcbc.qov.uk
quoting reference ‘IF904-006’.

Yours faithfully,

Rebecca Baker
Traffic Management Team

Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth Ffon/Tel: 01443 425001
Highways, Streetcare and Transportation

Llawr 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Floor 2, 2 Llys Cadwyn, Pontypridd, CF37 4TH

Stephen Williams BSc(hons)MBA, GDipLaw, PGDipLegalPractice, MCIOB
Cyfarwyddwr Gwasanaethau Priffyrdd, Gofal y Strydoedd a Thrafnidiaeth | Director for Highways, Streetcare and Transportation Services

Dewiswch iaith a diwyg eich dogfen | Available in alternative formats and languages
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We welcome correspondence in Welsh and corresponding with us in Welsh will not lead to a delay. Let us know your language choice if Welsh or bilingual.
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-
Perchennog / Meddiannydd
Cyfeirnod Cynllun: IF904-006 Dyddiad:
28/10/2025

Ymholiadau dros y Ffon: 01443 425001
Gofynnwch am: Mason Powell - Rheoli Traffig

Annwyl Syr/Fadam,
YMGYNGHORIAD CYN Y CAM STATUDOL

STRYD FAWR TREORCI A FFYRDD CYFAGOS, TREORCI - CILFACHAU
PARCIO ARFAETHEDIG | BOBL ANABL

Mae'r Cyngor wedi datblygu cynigion i gyflwyno cilfachau parcio i bobl anabl ar Stryd
Fawr Treorci a'r ffyrdd cyfagos a hynny yn sgil y pryderon a godwyd mewn perthynas
a’r diffyg cilfachau parcio hygyrch yn yr ardal ar gyfer y rheiny sy'n meddu ar fathodyn
glas ac sy’n dymuno cael mynediad at siopau ac amwynderau lleol.

Yn rhan o hyn, cynigir cyflwyno cilfach barcio i bobl anabl ar Deras y Tywysog, ger
Rhif 1, Teras y Tywysog. Byddai'r gilfach barcio i bobl anabl yn disodli'r cyfyngiadau
dim aros ar unrhyw adeg (llinellau melyn dwbl) sydd ar waith ar hyn o bryd yn y lleoliad
yma. Pe bai’r cynigion yma’n cael eu cymeradwyo, dim ond y rheiny sy’n arddangos
bathodyn glas fyddai'n gymwys i barcio yn y cilfachau parcio i bobl anabl ar unrhyw

adeg.
O ganlyniad i'r cynnig yma, bydd y Cyngor yn cynnal Ymgynghoriad Cyn y Cam
Statudol.
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| gael rhagor o fanylion ynglyn & phwy sy’n gymwys i gael bathodyn glas a sut i
gyflwyno cais am fathodyn glas, bwriwch olwg ar y ddolen ganlynol:

www.rctcbe.gov.uk/bathodynglas

Dweud Eich Dweud

Mae manylion y cynigion i'w gweld ar y llun sydd ynghlwm P515-00-62-05 efyd, mae
modd bwrw golwg ar y manylion ar ein gwefan: www.rctcbc.gov.uk/traffig. Byddaf i'n
falch iawn o dderbyn eich sylwadau mewn perthynas a'r cynnig. Rydw i wedi amgau
ffurflen ymateb ac amlen barod.

Mae'ch sylwadau chi'n bwysig i ni a byddan nhw o gymorth i'r Cyngor yn ystod y gwaith
o ddod i benderfyniad. Bydd y Cyngor yn rhoi ystyriaeth i'r holl sylwadau ynglyn a'r
cynllun, ond fydd dim ymateb ffurfiol iddyn nhw yn ystod y cam yma. Byddwn ni’n
cynnal proses ymgynghori arall yn ystod cyfnod cyflwyno Hysbysiad Cyhoeddus, pan
fydd cyfle ffurfiol gyda chi i ddweud eich dweud mewn perthynas a'r cynigion dan sylw.

Anfonwch eich sylwadau mewn perthynas a'r cynnig yma erbyn 18 Tachwedd 2025.

Pe hoffech chi anfon eich ymateb drwy e-bost, e-bostiwch:
gwasanaethautraffig@rctcbc.qgov.uk gan nodi cyfeirnod 'lF904-006".

Yn gywir,

Rebecca Baker
Y Garfan Rheoli Traffig
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Owner/ Occupier
Scheme Ref: IF904-006 Date: 28/10/2025

Telephone Queries: 01443 425001
Ask For: Mason Powell - Traffic Management

Dear Sir/Madam,
PRE-STATUTORYCONSULTATION

TREORCHY HIGHSTREET AND ADJOINING ROADS, TREORCHY- PROPOSED
DISABLED PARKING BAYS

The Council has developed proposals to introduce disabled parking bays on Treorchy
high street and its adjoining roads as concerns have been raised regarding the lack of
accessible parking in the area for those blue badge holders wishing to access local
shops and amenities.

As part of this a disabled parking bay is proposed to be introduced in Princes Terrace
adjacent to No. 1 Princes Terrace. The disabled bay would replace existing no waiting
at any time restrictions (double yellow lines) at this location. Only those displaying a
valid blue badge would be eligible to park within the disabled parking bay at any time
if implemented.

As a result of this proposal The Council are holding a pre-statutory consultation.

For details on blue badge eligibility and how to apply please see the following link:
https://www.rctcbc.gov.uk/EN/Resident/ParkingRoadsandTravel/Parking/Bluebadgep
arkingpermit.aspx

Give your views

Details of the proposals are shown in the attached drawings P515-00-62-05 which

may also be viewed online at www.rctcbc.gov.uk/traffic. | shall be pleased to receive
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your comments on the proposal and have enclosed a response form and a postage
paid envelope.

Your comments are important to us and will help the Council in its decision-making
process. All observations relating to the scheme will be taken into consideration,
however, the Council will make no formal response to your comments at this stage. A
further consultation exercise is given at Public Notice stage, when you will have a
formal opportunity to give your views on the proposal.

Please could | receive your observations on this proposal by 18t November 2025.

Should you wish to respond by e-mail please send to trafficservices@rctcbc.qov.uk
quoting reference ‘IF904-006’.

Yours faithfully,

Rebecca Baker
Traffic Management Team
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